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Проблема нахождения оптимальных путей 

обучения экспрессивной иноязычной речи в 

последнее десятилетие начинает привлекать 

все большее внимание методистов. Это обу-

словлено тем, что если в методике обучения 

студентов коммуникации на уровне фактов 

достигнуты значительные успехи, то методика 

обучения экспрессивной иноязычной речи 

находится на стадии становления. 

Наблюдения за экспрессивной речью сту-

дентов языковых вузов на среднем и заверша-

ющем этапах обучения показывают, что рече-

вые высказывания диалогического и моноло-

гического плана носят зачастую примитивный 

характер, им не всегда присущи основные ка-

чества высказывания: выразительность, содер-

жательность, понятность, логичность и после-

довательность, а, следовательно, они лиша-

ются основного психологического свойства 

речи – воздейственности. 

Правда, в последние годы ряд научных 

исследователей [4, 7, 9] внесли серьезный 

вклад в развитие методики обучения экс-

прессивной речи. Ими разработаны такие 

важные аспекты обучения экспрессивной 

иноязычной речи (ЭИР), как: 

1) психологические основы обучения 

ЭИР; 
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2) взаимосвязь подготовленной и непод-

готовленной речи в процессе обучения ЭИР; 

3) система упражнений для развития экс-

прессивной речи, в рамках развития творче-

ского высказывания; 

4) взаимосвязь мыслительных и речевых 

действий в процессе обучения ЭИР; 

5) методика совершенствования экспрес-

сивных высказываний диалогического и мо-

нологического плана; 

6) методика обучения стилистически-диф-

ференцированному высказыванию. 

Однако, как установлено в настоящее 

время, в системе развития экспрессивной 

иноязычной речи следует различать разви-

тие экспрессивной иноязычной речи в ходе 

коммуникативного обучения языковому ма-

териалу и развитие собственно экспрессив-

ной иноязычной речи. 

Причем, если первая задача должна ре-

шаться в языковом вузе на среднем этапе 

обучения, то вторая относится к завершаю-

щему этапу. Перечисленные выше про-

блемы рассматривались исследователями с 

ориентировкой на завершающий этап обу-

чения, вследствие чего при разработке своих 

методик по обучению тому или иному виду 

экспрессивной речи они исходили из пред-

положения, что речевые действия по оформ-

лению экспрессивно окрашенного высказы-

вания, адекватного его коммуникативному 

заданию, сформированы. Поэтому своей ос-

новной задачей данные ученые ставили раз-

работку методик обучения собственно экс-

прессивной иноязычной речи, исходя из 

психологических условий и факторов 

экстралингвистического характера, стиму-

лирующих функционирование экспрес-

сивно-окрашенных высказываний в речи. 

Следовательно, методика обучения язы-

ковому аппарату экспрессии осталась в этих 

работах за пределами исследований. А этот 

вопрос требует изучения. На наш взгляд, 

процесс обучения экспрессивной иноязыч-

ной речи предполагает три взаимообуслов-

ленных и взаимосвязанных этапа: 

1. Обучение языковым средствам оформ-

ления экспрессивных высказываний. 

2. Обучение собственно экспрессивным 

высказываниям в рамках подготовленной и 

неподготовленной речи на уровне литера-

турно-разговорного стиля. 

3. Обучение стилистически дифференци-

рованному высказыванию на уровне трех 

стилей: научного, разговорно-бытового и 

художественного. 

Взаимосвязь и взаимообусловленность 

этих этапов состоит в том, что овладение 

навыками и умениями предыдущего этапа 

является предпосылкой для возможности 

формирования навыков и умений последу-

ющего этапа. 

Как сказано выше, методы обучения язы-

ковым средствам оформления экспрессив-

ных высказываний пока являются малоразра-

ботанным разделом методики обучения ино-

язычной речи. В результате на практике этот 

процесс принимает стихийный характер. Так, 

например, А. П. Бабенко рекомендует в про-

цессе совершенствования навыков и умений 

экспрессивной речи ориентировать студен-

тов на употребление таких грамматических 

явлений, как инверсия, повторы, конструк-

ции с усилительными функциями в высказы-

ваниях модально-экспрессивного и эмоцио-

нально-экспрессивного характера [3]. 

Но обучаемому важно не только знать пе-

речень лексических, грамматических и син-

таксических средств, которые могут функ-

ционировать в экспрессивной речи, но и как, 

когда и при каких условиях выбор того или 

иного средства отвечает коммуникативной 

задаче высказывания, т. е. студента надо не 

просто ориентировать на употребление тех 

или иных языковых явлений в речи, а снаб-

дить системой ориентиров, которая позво-

лила бы ему в определенной ситуации вы-

брать языковые средства оформления рече-

вого высказывания адекватно речевой задаче 

и условиям общения. 

Ранее уже рассматривалась методика по-

строения ориентировочной основы речевых 

действий по оформлению экспрессивных вы-

сказываний [10]. В данной статье нам бы хо-

телось остановиться на роли и месте обуче-

ния языковым экспрессивным средствам в 

процессе овладения психологической культу-

рой речи. Под психологической культурой 

речи понимается способность говорящего 

посредством выбора языковых средств, адек-

ватных речевой задаче и условиям общения, 

придать своему речевому произведению та-

кие психологические характеристики, как со-

держательность, понятность, выразитель-

ность и воздейственность [2]. 

Следует отметить, что данные психологи-

ческие свойства речи формируются с помо-

щью средств как лингвистического, так и 

экстралингвистического характера. По-

скольку нас интересует проблема формиро-

вания и обучения языковым средствам экс-

прессии, то наше внимание будет сконцен-

трировано именно на роли и месте обучения 

языковым средствам экспрессии в процессе 
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овладения психологической культурой ино-

язычной речи. 

Как нам представляется, проблема овла-

дения психологической культурой речи свя-

зана, с одной стороны, с проблемой обуче-

ния «ситуации отношений» [2], а с другой 

стороны, с проблемой понимания и переда-

чей информационной насыщенности выска-

зывания. 

Типичные ситуации отношений вклю-

чают ситуации, служащие для сообщения 

информации, запроса информации, побуж-

дения к завершению действий, выражения 

эмоций, установления контакта. Однако в 

каждом из данных типов ситуаций воз-

можна передача различных категорий смыс-

ловой информации, в результате чего в рече-

вой деятельности могут возникнуть речевые 

произведения, относящиеся к одному типу 

ситуаций, но различные по информацион-

ной насыщенности. Последняя зависит от 

категории смысловой информации, переда-

ющейся с помощью языкового средства, 

оформляющего речевое высказывание. 

3. И. Клычниковой [5] установлены сле-

дующие основные группы категорий смыс-

ловой информации:  

1) категориально-познавательные; 

2) ситуативно-познавательные; 

3) оценочно-эмоциональные;  

4) побудительно-волевые. 

К категориям первой группы относятся 

те, которые раскрывают отношение данной 

вещи и явления к миру вещей и явлений во-

обще и тем самым выражают опознавание 

данного объекта как такового. Наличие таких 

категорий в высказывании создает категори-

ально-познавательный план сообщения. 

Категории второй группы включают 

связи и отношения между объектами и явле-

ниями, возникающие в определенной ситуа-

ции общения. Наличие в высказывании дан-

ных категорий создает ситуативно-познава-

тельный план сообщения. 

К категориям третьей группы относятся 

те, которые раскрывают отношение говоря-

щего (пишущего) к предметам, людям, явле-

ниям, отображенным в его высказывании. 

Данные категории создают оценочно-эмоци-

ональный план сообщения. Причем термин 

«оценочно-эмоциональные категории смыс-

ловой информации» кажется нам не совсем 

удачным, так как отношение говорящего к 

тому, о чем он сообщает (ко всему сообще-

нию в целом или к какой-то его части), может 

выражаться как с помощью эмоционально-

модальной, так и с помощью экспрессивно-

модальной оценки. Более удачным является 

термин «категория оценочно-личностной 

смысловой информации». 

К категориям четвертой группы отно-

сятся категории, выражающие побуждение, 

приказ, совет, просьбу. Они создают побуди-

тельно-волевой план сообщения. 

Категории первой и второй групп смыс-

ловой информации служат для выражения 

логической информации, заложенной в вы-

сказывании, категории третьей и четвертой 

групп создают оценочно-личностный и во-

левой план высказывания. На наш взгляд, 

именно наличие категорий последних 

групп, в особенности третьей, придает рече-

вым произведениям субъективно-модаль-

ную окраску, которая и делает их более воз-

действенными, содержательным и, есте-

ственно, более выразительными. 

Для речевого выражения каждой из упо-

мянутых выше категорий смысловой инфор-

мации существует система языковых средств, 

определенный языковой аппарат. Следова-

тельно, именно взаимосвязь категорий тре-

тьей и четвертой групп и языковых средств 

выражения и должна определить направлен-

ность учебного процесса при обучении воз-

действенности и выразительности речи. При-

чем выразительность обусловливается тем, 

насколько языковая форма соответствует 

смысловому содержанию, назначению и об-

становке устного высказывания [2]. 

Как известно, в языке имеют место опре-

деленные системы языковых средств выра-

зительности: фонетическая, лексическая и 

грамматико-синтаксическая. 

К фонетическим средствам выразитель-

ности относятся: эмфатическая интонация, 

многозначительные паузы перед продуци-

рованием речи и т. д. К лексическим сред-

ствам – слова-названия эмоций, слова и вы-

ражения, содержащие экспрессивные и эмо-

циональные элементы в семантической 

структуре слова и т. д. 

К грамматико-синтаксическим средствам 

относятся: повторы, инверсии, короткие от-

рывистые конструкции и избыточные син-

таксические конструкции, недостаточные 

синтаксические конструкции, дистантные 

синтаксические конструкции, односостав-

ные предложения, конструкции с модаль-

ными глаголами и т. д. 

Как полагают многие авторы [7, 12, 13], в 

синтаксисе заложены исключительные воз-

можности для придания выразительности 

речевому высказыванию. Однако данная 

проблема еще мало исследована как в мето-

дическом, так и в филологическом планах. 
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Поэтому нами разрабатывается методика 

обучения некоторым грамматико-синтакси-

ческим средствам, а именно: инвертирован-

ным, избыточным структурам и структурам 

с what, how, such, служащим для оформле-

ния экспрессивных высказываний на осно-

вании классификации категорий смысловой 

информации, показанной выше. 

Данные синтаксические средства вырази-

тельности могут быть использованы для 

оформления оценочно-личностных (со-

гласно З. И. Клычниковой – эмоционально-

оценочных) высказываний. 

По нашему мнению, категории смысло-

вой информации являются как бы моделями 

внеязыкового содержания, функционирова-

ние которых в процессе общения возможно 

благодаря системе языковых средств для вы-

ражения этого внеязыкового содержания и 

обусловлено коммуникативными задачами 

процесса общения. 

Инвертированные, избыточные и воскли-

цательные структуры с what, how, such высту-

пают средствами как логической эмфазы, так 

и при комбинировании с эмфатической ин-

тонацией – средствами эмоциональной эм-

фазы. Названные языковые средства служат 

для передачи таких категорий оценочно-лич-

ностной информации, как категория уверен-

ности и категория оценки. 

Использование указанных языковых 

средств в речи характерно не для бытового 

общения, а для общения, содержанием кото-

рого является психологическое воздействие 

(общение посредством публичного выступ-

ления, общение в ходе обсуждения обще-

ственно значимого внеязыкового содержа-

ния). При таком типе общения коммуника-

тивной задачей является не только необходи-

мость сообщить о предмете речи, признаках 

предмета речи, действиях предмета речи и об-

стоятельствах, но и убедить в правильности 

своего отношения к предмету речи, его дей-

ствиям и их характеристикам; дать оценку 

предмету речи и его действиям, качеству 

предмета речи и качеству его действий; пере-

дать определенные чувства, эмоции. 

Как известно, процесс общения предпола-

гает: ориентировку в коммуникативной за-

даче и условиях ее разрешения; планирова-

ние речевого действия; выбор средства обще-

ния и осуществление коммуникации; кон-

троль за правильным осуществлением и эф-

фективностью процесса коммуникации [6]. 

Нам представляется, что ориентировка в 

коммуникативной задаче и условиях ее раз-

решения включает в себя не только ориенти-

ровку во внешней ситуации общения, его це-

лях, личности собеседника и т. д., но и ориен-

тировку в категории смысловой информации 

и типе ситуации отношений.  

Планирование речевого действия предпо-

лагает выбор моделей внеязыкового содержа-

ния для определенных категорий той или 

иной группы смысловой информации (гово-

рящий, планируя свое сообщение, представ-

ляет себе, что именно он скажет). Выбор адек-

ватных языковых средств общения уже есть 

результат анализа соотнесенностей моделей 

языкового и неязыкового содержания. Кон-

троль же за эффективностью воздействия 

высказывания в процессе общения сигнали-

зирует говорящему, насколько выбранные 

им категории смысловой информации и язы-

ковые средства их передачи достигли своей 

цели (коммуникативной задача общения). 

Следовательно, в процессе обучения выра-

зительности речевого высказывания объек-

том обучения являются не сами средства как 

таковые, а их взаимосвязь и взаимообуслов-

ленность с категориями определенной 

группы смысловой информации, что обеспе-

чивает реализацию заданной коммуникатив-

ной задачи общения. 
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